
中俄文俱乐部 «达拉崩吧»

双十一/光棍节
Чёрная пятница и День 

холостяка



你是单身狗吗？
Ты холостяк/одиночка?

你在双十一买了东西吗？
Ты делал(а) покупки 11.11?

dānshēngǒu



如何摆脱光棍状态?
Как избавиться от 
статуса холостяка?

摆脱
bǎituō       
отделаться от 
освободиться

https://jingyan.baidu.com/article/8cdccae9044efd315413cdb7.html 

光棍
guānggùn
холостяк

状态
zhuàngtài       
вид; состояние



● 每次过双十一之前你们都准备购物单吗？
     Планируете ли вы список покупок к неделе шоппинга?

● 你曾经冲动买东西吗？
Nǐ céngjīng chōngdòng mǎi dōngxī ma?

Покупали ли вы когда-нибудь вещи импульсивно?

● 为什么女人比男人更喜欢购物？
Почему женщины любят шопинг больше чем мужчины?
●

购物可以是一种爱好吗？ 为啥？
Как вы считаете, шопинг может быть хобби? Почему?

● 你们更喜欢在商店购物还是网上购物？ 
Что вы предпочитаете: походы по магазинам или шоппинг онлайн?

Всемирный день шоппинга 
购物狂欢节



商店购物 VS 网上购物

Хорошее времяпрепровождение, 
触摸衣服的材料，可以试试衣服，了
解衣服的大小，в магазине может 
быть больше скидка чем на сайте

Больше выбор, 有отзывы， 不要花
时间，分类，东西比较便宜

不能触摸衣服的材料，  трудности с 
возвратом, уходит много 
времени, нужно платить за 
доставку



Удачных покупок и до скорой 
встречи ☺

下次见！


